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II. Vilmos.
L hú első felében fejedelmi vendége lesz 

királyunknak, hatalmas szövetséges társa: II. Vil­
im német császár jön látogatóba magyar földre. 
A falán e hó 5-én kezdődő nagy őszi hadgya­
korlatok megszemlélésével kezdi a németek csá­
szárja látogatását, aztán eljön majd nehány napi 
tartózkodásra Budapestre 
is, hol a királyi palotá­
ban fog lakni.

A nagy német nem­
zet fejedelme látoga­
tásának őszintén örül 
minden magyar ember, 
s midőn most 11. Vilmos 
r-ászár arczképét bemu­
tat uh, méltatnunk kell,ha 
rm den is a nagy tehetségű 
fiút d uralkodó eddigi bölcs 

k ' mányzatának nagy 
eh .fit a német nemzetre 
nézve. II. Vilmos atyjá­
nak rövid idei, 99 napos 
urs kodása után 1888- 
ban utott trónra. Urai­
ké- -a legeslegelején je­
lét ita uralkodói bölcs 
be fának és a munkást 
vét törvények megal­
kot inak munkájában 
elit - eezésbe jött Bis­
im herczeggel, a leg- 
mi; v ibb élő politikussal, 
a k: nem mindenben 
egy fit meg fiatal urá­
vá: Vilmossal. Ennek az ellenkezésnek ered- 

lett, hogy Bismarcknak le kellett mon- 
a kanczellári állásáról. Vilmos császár 

megmutatta, hogy Bismarck nélkül is erö- 
telj kézzel tudja tartani a kormány gyeplőit s 
ki’1, z éves uralkodása alatt sok üdvös törvény 
:ll!' utott Németországban; a német nemzet

rajongással veszi körül uralkodóját, a ki szivén 
viseli népe boldogulását.

Vilmos császár föl van ruházva mindazon 
lelki és testi jótulajdonokkal, melyek öt nagygyá, 
hatalmassá és Európa első fejedelmei közé emelik. 
Edzett katona, kitartó lovas, nagy kedvelője a

tudományoknak, kitűnő 
nyelvész és iró, e mellett 
oly mesterien kezeli az 
ecsetet is, hogy becsüle­
tére válnának akármelyik 
hivatásos piktornak az ö 
festményei. E mellet tanul 
folyton tovább és képzi 
magát; beutazza sorra az 
európai államokat s a mi 
jót, üdvösét, czélszerüt 
tapasztalt, igyekszik azt 
érvényre juttatni otthon 
az ö országában. Nem 
csoda hát, ha nemcsak 
saját népe szereti öt, de 
tisztelettel hajlanak meg 
előtte az idegen nemzet 
fiai is. A németek ural­
kodója még nem járt 
Magyarországon. Most el­
jön hozzánk és tapasz­
talni fogja, hogy a magyar­
nál vendégszeretőbb né­
pet nem talál a világon. 

Az ország fővárosa, 
II. Vilmos. hol három napig lóg

időzni a németek ural 
kódúja, már megtelte az intézkedéseket a magas 
vendég méltó fogadására; az utczákat, tereket, 
nyilvános, köz- és magánépületeket feldíszítik s 
az ország szive, a világvárossá fejlődött Budapest 
emlékezetessé kívánja tenni királyunk felséges 
vendégének budapesti látogatását. Az ünnepség 
fejedelemhez méltó fényességű lesz bizonyára.
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Nyári események.
Mély csend honol a politikai légkörökben.

\ kegyelmes urak és a honatyák hüsölnek. 
al-zik^a politika is. Deliem alszik az a politika, 
a mit császárok és királyok, a népek millióinak 
urai csinálnak egymás közölt. Ilyenkor történ­
nék a fejedelmi találkozások s nehány szóváltás 
közben fontosabb dolgok dőlnek el, mint a par­
lamentek egész évi tanácskozása alatt.

Legfontosabb volt most Fmtr< franczia köz- 
társasági elnöknek az orosz ezárnál tett látoga­
tása. A minden oroszok ura megcsókolta az 
egykori timárlegényt. Erről beszél most az egész 
világ. Nem maga a csók foglalkoztatja annyira 
a közvéleményt, mint inkább az, a mi vele 
együtt j u t: az orosz franczia szövetség.

Miklós czár és l-'aure elnök fegyverszövetsé- 
gut kötöttek. Tűzben, vízben segítik egymást. 
A franczia meg az orosz nép ujjong lelkesedé­
sében. Ám a többi államok nyugtalanul tana­
kodnak azon, hogy nem valami borzasztó bábom 
l, sz-e vége ennek a parolázásnak ?

Mert tudjuk, hogy Francziaország még mod 
is nagyon fájdalmasan emlékezik vissza arra. 
hogy r;i német Elzász-Lotharingiát elvette tőle. 
Azon mesterkedik, hogy lehetne \ i.-sza^ze- 
rrzni ezt az elvesztett tartományt. Erre gondol 
bizonyosan most is, mikor az oroszok megnyert 
kegyének örvend. Mi a czélja az orosz czárnak 
evvel a szövetkezéssel, azt nem tudjak, de. az 
európai béke aligha hasznát veszi annak a idus 
csóknak.

Vilmos német császár rövidesen közénk jön. 
Ennek a látogatásnak politikai jelentősége nin­
csen. A németek uralkodója barátjához jön
szövetséges társához. A két uralkodónak is al­
kalma le.'Z most szóvá tenni az orosz-franczia 
szövetséget.

Nyugtalanul szemléljük az osztrák viszonyo­
kat. Itt borzasztó parlamenti zűrzavar várható a 
miatt a rendelet miatt, mely Lsehországban a 
eseti nyelvet tette hivatalossá. Ha Ladeni mini'Z- 
terelnöknek nem kerül székébe ez a rendelet, 
akkor a sértett német képviselők a parlamenti 
működést lehetetlenné fogják tenni. Elhatározták, 
hogy agyonbeszélnek minden törvényjavaslatot, 
igv azt a törvényjavaslatot is, mely arról kivan 
intézkedni, hogy Ausztria-Magyarország között a 
kiegyezés alapján fennálló vám- és kereskedelmi 
szerződések újabb megállapodásig érvényben 
maradjanak. Ha ezt a provizóriumról szóló tör­
vényjavaslatot az osztrák meg a magyar parla­
mentben ez év végéig nem sikerid keresztül­
vinni, úgy a jövő évben megszűnik a közös 
vámterület. Ennek pedig igen nagy s előre lát­
hatatlan következményei lennének, melyekre nem 
vinnünk elkészülve. Nálunk keresztülhajtják ezt

a törvényjavaslatot, a hogy Bánflv az ellenzék­
kel kiegyezett, de Ausztriában előreláthatólag 
csak úgy fogják keresztül hajthatni, ha az al­
kotmányt felfüggesztik és császári rendeletekkel 
kormányoznak. Ez esetben pedig mi nem alku­
doznánk Ausztriával, mert bennünket alkotmá­
nyos állammal köt az egvesség. Szóval nincs 
kizárva, hogy a mit nem sikerült kivinni parla­
menti utón, azt a véletlen valósítja meg s akár 
akarja a kormány, akár sem, megszűnik az 
Ausztriával való közös-ügyes viszonyunk.

Idegen porták előtt söprűnk, pedig a magunk 
udvara sem tiszta. Van idehaza is elég baj. 
Nem utolsó közöttük a gabonatőzsde.

Ilyenkor működik legélénkebben a tőzsde, 
mikor a gazda évi termésének eredményét le 
aratta. Mert a gabona örült üzleteknek és nye­
részkedő játékoknak a tárgya.

I\ry kell elgondolni, hogy a börzejátékosok, 
a kik*"fáradság nélkül akarnak nyereségre szeri 
lenni, két csoportra oszlanak. Az egyik c.-opor! 
vesz. a másik elad búzát bizonyos időre, persze 
nem valóságban, hanem papirosban, s a halai 
napon csak az árkülönbözetet fizetik egymás­
nak. Most mar bizonyos, hogy az egyik csoport 
minden uton-módon azon dolgozik, hogy ala­
csony legyen a búza ára. a másik csoport ellen­
kezőleg igyekszik felszöktetni az arakat. A bűz. 
ára tehát nem a terméseredménytől, hanem álló 
függ, hogy melyik nyerészkedő fél győz s az 
árak igy sem maradnak állandóak, mert a leg\ 
zött fél nem adja lel a harezot.

Ilyenformán a gazda sohasem tudja, mennxit 
fog érni a keservesen kiérdemelt élet. I g\ h bt g 
a ° pekulácziók között, mint a Mohamed kopor­
sója. Az idén is 13 Írtra emelkedett a búza ára 
azután egvszerre csak egy nap alatt több mint 
fél forinttal szállott le. Pedig ez egy nap alat 
a terméseredményben változás nem történt: az 
áresés tehát a spekuláczió munkája volt.

Magyarországon évente átlag 40 millió metet 
mázsa búza terem, tehát csak egy forint ar. se- 

40 millió forintot vesz ki a mezőgazdák zsebé 
bői. Mennyi kárt okozhatott évek bosszú sora 
óta a határidöüzlet, annak csak a jó Isten , 
megmondhatója.

Ezért akarják az agráriusok a gabona-halár 
üzletet kiküszöbölni a tőzsdéből. H inein bat, 
hogy ezt keresztül vigyék, ahhoz más idők kelle­
nének. Más kormány, más parlament, s főkép­
pen az kellene, hogy a honatyáknak nagy többségi- 
többet gondoljon a választók érdekével, mint 
sajátjával.

Mig ez a változás be nem következik, adóig 
az egyéni önzés és a pénz fogja uralni a hely­
zetet s a kisemberek panaszának vége nem 
szakad.
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A jászberényiek Apponyihoz.

A nemzeti párt vezérének választóihoz intézett 
i levele, melyet lapunk múlt számában ismer- 

t ; ;;:k. különösen Jászberény városában keltett 
alias lelkesedést. Apponyi választói ünnepélyes 

ni ion kifejezésre juttatták el vilii ragaszkodásukat 
képviselőjük irányában e hó 29-én tartott köz­
gyűlésükön, a melyen Apponyi nyílt levelét egész 
terjedelmében felolvasták a választók zajos éljenzése 
k . ; , u. l’ethes Pál ezután indítványozta, lmgy a 
k wülés a nyílt levélre választ adjon. Előterjcsz-

- ; a közgyűlés nagy lelkesedéssel magáévá tette
- ■ Lvhanguan elfogadta a bemutatott válasziratot, 
mely a következő :

Hazafias tisztelettel vettük Méltóságodnak hoz­
unk intézett nyílt levelét. Államférfiul bölcsessége 

nyilatkozik meg soraiban, m egezáfol hatat lan igaz-
- _ kát tár azokban szemeink elé. Méltóságodnak 
a legutóbbi időben tanúsított politikai magatartása 
k ;mtett parlamenti ténykedése - melyekből nem­
esünk szebb jövőjének éltető napját latjuk kibon­
takozni — Méltóságod iránti ragaszkodásunkat és 
Ls. almunkat megkétszerezte, és bármit húzzon is 
ívunk a jövő, törhetetlen bizalmunk Méltóságod iránt.

minden szava, minden tette arra tanít bennün- 
hogy a hazáért mindent, a hazát semmiért".

Autonómiai választások. Két körülmény teszi jc- 
ségteljessé az autonómiai választások menetét

- . romját s ez az, hogy javarésze a választások­
nak íz vhangulag folyt le, másrész' pedig, ha voltak

iit-amott a jelöltek kiválasztásában eltérések.
. _ a a szavazás simán, minden párttusa nélkül tör­

lőié a magyar közönség, melyet annyiszor 
ettek azzal a váddal, hogy képviselőválasztások- 

! . az alkotmányos jogok gyakorlásánál nem uulja
tagadni magától az indulatot, féktelenkedést, az 
ziórniai választásokon ..tiszta kézzel" esett kc- 

■ivz'ül. Vájjon nem irigy ii-e ezt Bán ily, a kinek 
tásait éppen az ellenkező jellemezte. A magyar 
ség politikai érettségének bizonylatai a csend­
folyt autonómiai választások, melyeknek eddigi 

:Árnyét a következőkben adjuk.
Az eddig megválasztott világi képviselők ne\- 

következő : Apponyi Albert grót, Jász 
Apponyi Albert gróf, Eger. Apponyi Géza gróf, 

ád. Asbóth János, Sopron. Bakonyi Elek dr., 
Alegybáza. Bittó István. Báránya\ár, Loisudj 

. Kapuvár. Brezovay Gyula, Miskolcz. Bujáno- 
Sándor, Eperjes, Cziráky Antal gróf, Székes­
ár. Cziráky Béla gróf, Csepregh. Chotek Rezső 

iíí Újvidék. Chvalibogovszky lovag, Nyitra \ . >

Of )0

kerület. Dcssewffy Aurél gróf, N agy-K ál ló. Eredies 
Keren ez, Szombathely. Erretli János, Pécs. Ester­
házy Ferenc/ gróf. Kisbér. Esterházy Mikló- grót, 
Budapest, IIP v. k. Esterházy Miklós Móricz gróf, 
Csákvár. Fernbacli József, Apátbi. Fcsteticli Imre 
gróf. Szent-Lőrincz. Frcy Ferencz. Esztergom. Gün­
ther Antal dr., Zombor. Győrtfy Gyula, Felcsik- 
Gycrgyó. Horánszky Nándor, Gyöngyös. Hortoványi 
József, Nyitra III. v. k. Hunyady Imre gróf, Két­
hely. Károlyi László gróf, Kápolna. Károlyi Sándor 
gróf, Vásárhely. Kende Péter, Munkács. Kubina 
József, Troncsén. Latinovies Uéza. Baja. Lippay 
(léza. Győr. Lubrieb Ágoston dr., Soroksár. Majláth 
Géza gróf, Nógrád. Majláth György aróí, Nagy 
Szombat. Mályi István, Temesvár. Márkus József, 
Budapest. 11. v. k. Meszlényi Benedek, budai v. k. 
Micsura György, X ág-Besztercze, Mócsi Antal, Keszt­
hely. Bál József, Tolna-Tamási. Pallavicini Ede őr- 
gróf, Kaposvár. Pálffy István gróf, Pozsony. Paszl 
Vilmos, Oróvieza. Pecbata Antal, Komárom. Rein- 
precbt Antal, Somogy-Csurgó, Hédi Béla báró, Sza­
badka. Reiter János dr., mosonyi kerület. Rcvay 
Gyula báró, Privigye. Rimely A., Beszterezebánya. 
Sághy Gyula dr.. pozsonyi 111. v- k. Selesik István, 
Szolnok. Semadam Sándor dr., Kisucza-l jhely. 
Szapárv 1 íyula gróf, X ácz. Szapáry Gyula gróf, 
Törük-Szt.-Miklós. Tompa Antal, Ó-Becse-, XX ének- 
beim Ferencz gróf, Losoncz. XX enekbeim Géza gróf. 
Békés Csaba. Zichy Aladár gróf, Nagy Kanizsa. 
Zichy Jenő gróf, Monti. Zichy Nándor gróf, Buda­
vár. Zichy Nándor gróf, Pápa. Zichy Vladimir gróf, 
Veszprém. Zselénszky Róbert gróf, Arad. Zmeskál 
Zoltán, Turdosin. Batthyány József gróf. Nagyvárad. 
Batthyány Iván gróf, Szt.-Gotthard. Erdődy Gyula 
gróf, Rohoncz. Máriássy János br., Lőcse. -Xbu­
só vszky Endre dr., Nyitra I. Mladoniczky Nándor. 
Bács. Zichy Ágoston gróf. Zala-Egerszeg.

Külföld.
Faure a franczia köztársaság elnöke e hó 31-én 

érkezett haza Oroszországi útjáról. A franczia nép 
kitörő lelkesedéssel ünnepeli elnökének visszatértét, 
a kinek sikerült az orosz czárral a vágyva-vágyott 
szövetséget megkötni. Ezzel a szövetséggel régi 
álma teljesült meg azoknak, a kik Németországgal 
szemben a visszatéri ás politikáját kívánnák kö\ etni. 
s ezek már is azt hiszik, hogy az e! szett 
Lotharingia megint birtokukban van. Persze ettől 
még men nagy akadály választja cl a íranczia 
ábrándozókat: a német, osztrák-magyar s olasz 
hármas szövetség s egyelőre nem valószínű, bogy a 
barátkozó orosz, c hatalmas védszövetség ellen kez- 
tyüt vegyen fel.

Vilmos német császár, a ki közelesen vendégünk 
lesz. a szedáni csata emléknapjánKoblenczbcn ünne­
pélyes csapatszemlét tartott. Huszonhét övvel ezelőtt 
folyt le a szedáni csata, a melyben a német had­
sereg Ili. Napóleon fölött fényes győzelmet aratott

*"***■'IIiimiiIII«IIMIi inni Ilin .vsmsta*
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a minek az lett a vége, hogy Elzász-Lotharingia a 
németek birtokába került. A német császár a szemle 
után pohárköszöntőt mondott, a melyből érthetnek 
;l fiancziák is. A szedáni napot a német fegyver 
nauN és igaz győzelmének mondja a császár és hang- 
siilyuzzu egyúttal, hogy a német hadseregnek ezután is 
hivatása az idegen befolyások ellen való védekezés. 
Mig tehát a francziák Elzász-Lotharingia visszaszer­
zésének reményében ünnepelnek, addig ugyanakkor 
a németek Elzász-Lotharingia meghóditásának em­
lőkét ülik. Valóságos hadi előkészület van ezekben 
az ünnepekben. Hiába altatták el tehát a keleti kér­
dést. Itt van a másik égető pont: Elzász-Lotharingia, 
s valószínű, hoirv a jövő véres hnbornja e pont körül 
fejlődik ki.

*
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Azon t előfizetőinket, a kiknek előfizetése augusztus 
ho 31 en lejárt felkérjük hogy a múlt szamunkhoz mellé­
kelt postautalvanynyal az előfizetést minél előbb meg­
újítani szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésé fenn 
akadast szenvedjen

A király elutazása Ischlbol. A király kedden este 
nvolez óra harminczhat perezkor kíséretével udvari 
külonvonaton Isehllől, a hol egy hónapot töltött, 
elutazott.

Hazassag a Habsburgok es Esterházyak között
l’ozsonv város előkelő köreiben rendkívül érdekes 
eljegv/ési hírről beszélnek most. E hir szerint Ester­
házy Miklós Ív;-zee legközelebb eljegyzi Frigyes 
főiicrezeg leányát. Krisztina főherczegnőt. A hir 
úrin I valószínűbben hangzik, mert a heivzeg ro- 
k nságban van a tőherczegi családdal, a mennyiben 
::,v a, a ki 1 ouy herczegnő, nővére volt Izabella 

in -zegnönek. A jegyesek tehát unokatestvérek.
Szeptember elsejére a herezeg édesapjával, Ester- 

-zy Pál herczeugvl és ói-scsévcl. Esterházy Rudolf 
hv-zeggel K.-Martonbamegy, a hova már megérkezett 
L'.:,'ionból Esterházy Alajos herezeg nagykövetségi 
"a-.y A négy herezeg megteszi az előkészületeket 

I - - zs I Ágost főherezegek fogadtatására,
kik a jövő hónap elején látogatnak el a kis­

martoni kastélyba.
Ötvenéves uralkodói jubileum Királyunk ötvenéves 

ralk lói jubileuma nemcsak a jelenkor, de a világ- 
történetnek is egyik legfényesebb jubileuma készül 

Az - ségeken az összes Ausztria-Magyar- 
rszl-gal baráti viszonyban élő államok eddig 

soha nem nyilvámilt módon készülnek részt ven ni 
és közivm :ivódni. A szövetséges államok egész 
-sapaitesteket fognak küldeni, melyek a nagy csa­
patszemlén részt fognak venni.

Ezredevi emlekek. Szabolcs vármegye hazafias kö­
zönsége az ezredévi forduló emlékére a megye tör­
ténelmi nevezetességű pontjaira emlékszobrokat állít 
tatolt. A szobrokat el is helyezték a Rákcczi-vár, a 
Ráthory-vár, a nagykállói és Szabolcs-vár helyén, 
de az ünnepi leleplezés még mindig késik, síit tahin 
(-1 is marad az illetékes megyei körök közönye miatt

A cscszarváro királyi palota. A budai királyi palo­
tában lázasan folyik a munka, a készülődés a rié 
met császár és az udvar itt több napi tartózkodása 
idejére. Az összes lakosztályokat renoválják, újból 
tapétázzák, festetik s a bútorok n így részét is ki 
cserélik újakkal. A palota külsoj m es krisztinavárosi 
részén kétakkora munkaerő dolgozik most mint 
eddig, hogy e hónap közepéig az összes külső 
munka bevégződjék. Mire az udv; r Itudapestre jő. 
az összes állványokat eltakarítják s a palota egész 
körrívékét föltisz 1 ogatják.

Betiltott magyar mise Emlékezetben van még. 
hogy a görög katholikus vallásu hívek egy Hajdú 
Dorogon felállítandó magyar püspökség iránt széles 
körű mozgalmat indítottak. Nem a doroghiakon múlt 
hogy a püspökség még ma sincs meg; mindamelleV 
a mozgalom nem aludt el egészen. Hazafias görög 
katholikusaink a magyar liturgia sürgetésével nem 
hagytak fel. azt akarják ugyanis, hogy magyar li 
tu Lfia, azaz az egyházi szertartások nyelve magya: 
legyen. Nagy bucsujáró helyük Mária-Póes. Id- 
ezrével zarándokoló ik el az ájtatos hívók augusz 
tus 27-ikén. Az idén szintén látogatott volt a leír 
napon a bucsujáró hely. A mária-pócsi buesiin rce 
sz'ikás szerint mindig a hajdu-doroghi lelkész szol;; 
az istentiszteletet végezni, a kit a búcsúra a hajdú 
dorotrhi és környékbeli hívők is cl szoktak kisérni. 
t'jhrh/i Andor, a jelenlegi hajdu-doroghi lelkész 
augusztus elején folyamodásban engedőimet kér' 
Eirczák püspöktől arra, hogy a mária-pócsi búcsúi; 
az idén teljesen magyar misét mondhasson. 1- ircz; 
püspök a római szentszék tilalma alapján l jhelyn 
kérésével elutasitotta. A hajdu-doroghi görög-katho 
likusok vezetői és Újhelyi azzal a szándékkal men 
tek el Mária-Póesra. hogy a magyar misét, ha keli 
kifogják erőszakolni, mivel azonban a püspök 
közigazgatási közegek igénybe vételével a dorughia 
tervét meghiúsította s a misét mégis orosz nyelven 
mondta el a rendfőnök, ami miatt most nagy 
elkeseredés a magyar görög katholikusok köze’ 
akik az őszi képviselőházi üléshez fordulnak kére! 
műkkel.

Gyászos aranylakodalom. A szepességi Hoku- 
községben a minap egy Nlisch nevű gazda az arany- 
lakodalmát ülte. Az öreg házaspár gyermekei, szá­
mos unokái, dédunokái és a község lakosai kiséic 
lében, harangzúgás mellett vonult a templomba. A, 
egyházi szertartás után az örömünnep a nászházban 
folytatódott. A vigasságnak azonban gyorsan szó 
moru vége lett: a jubiláló vőlegény hirtelen rosszu1 

I lett és a vendégei szemeláttára holtan összerogyott.
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Rákóczi induló Belgrádban. A debreczeni dalárda 
i,.n óv augusztus havában körutat szokott tormi 

. országban, hogy a dal dicsőségét és hatalmát 
hirdesso. Az idén a délvidékre rándultak Ica derék 
dalárok s útba ejtették a szerbek fővárosát is. A 
,|.,.c..l.%eni dalkörnek Belgráilban való szereplése 
alkalmával egy felejthetetlen ős lélekemelő jelenet 
I, [un elő. A belgrádiak a liynmusszal fogadták 
a vendégeket, mire a dalosok a Rákóczi-indulót 
a*1 iiditették reá. Egy pillanatra halotti csend lett. 

i , in a jelenlevők hirtelen levették kalapjaikat.
\ niidó után a szemek könnyel voltak telve, s a 

ebek és magyar dalosok összeölelkeztek. A 
.,-hvk most hallották először az indulót, s nagyon 

meghatotta őket s megígérték, hogy legközelebb 
visv/aadják a látogatást.

Bo istenáldás. Timók György szatmárhogyi 
szegény napszámos embernek a felesége a minap 
hármas ikreket szült. Az újszülöttek közül kettő 
(in és egy leány. Mindhárman egészségesek, csak a 
szegény családapa husid a bő istenáldás miatt.

A pang an ét. Nem csak a liakagyerek izmija ki 
a gviklesővé lefokozott panganétet. ha boros és 
megtámadják, hauen: olykor a tiszt urak is. Ilyen 
eset fordult elő a múlt héten Nyitrán, a hol a 
(,■ tman-félo sörcsarnokban több, hatheti kiképzésre 
bevonult tanító s két honvédtiszt söröztek, inig 
a másik asztalnál három kőműves idogált - tótul 
beszélgetve. Ez nem tetszett az egyik tisztnek, a 
ki erősen mámoros volt, fölugrott s az egyik kő­
művest megtámadta s a katonák az elősiotett rendő­
re ;ot is megverték.

Félmillió egy magyar szabadalomért. Kvirini Ala- 
s : rmesvári patikárius nem régiben szabadalmat 

nyert, a czellulozából készitvmlő liszt gyártásra. 
Nevezett a szabadalom jogát most áruba bocsátotta 
é- ‘gy hesseni német részvénytársaságnak adta i I.

v nem kevesebb mint félmillió forintot adott a 
zabadalomért. Örülünk, hogy a magyai embei 

ességét, találékonyságát ilyen jól fizeti a más 
nemzet fia is.

Villám a katonák közt. Veszedelmes helyzetbe 
kerüli a minap Szt.-Egydi közelében a marlmrg. 
ilragonyosczred svadronja. A katonák sebesen halad­
lak éppen a község fele. mikor a villám lcsujott a 
lovasok közé s szelte riasztotta őket. A czikázó 
villain cgV nemes paripát sújtott agyon, a lovast, 

g messze dobta a lovától. A paripák mind meg­
bokrosodtak s a druganyosok egymásután hullottak 
Ív tomboló lovaikról. A villámsujtott ló lovasa össze­
törte tagjait, egy dragonvos kapitány pedig a lej« n 
sz- wdett sérüléseket.

Elfogott román izgató. Romában u minap ellog- 
. Miroa Dela.naret, az ismert román izgató!, akit 

Magyarországon sajtóvétségért több évi böitönro
Ítéltek. Az elfogatási az osztrák-magyar követség
azzal okolta meg, hogy Delamare közönséges ün 
ti is elkövetett.

Napszurás áldozata. Mxmj környékén egy
hét. óta perzselő hőség uralkodik, melynek több 
emberélet esett áldozatul. Air/»;# kid ember kapott 
napszurást. a mint kint a mezőn dolgozott, Iván- 
cson szintén kettő, l'etrinben pedig egy ember halt 
meg napszurás következtében. A hőmerő 38 tokot 
mutat árnyékban.

Vérré vált pálinka. Szlovinka község egyik korcs­
májában a minap mulatozás közben két régi hara­
gos, l lírin János és Moneszdorfer János került egy 
asztal mellé. Csakhamar heves czivödásba elegyed­
lek, miközben Meneszdorlcr véletlenül a társa palin 
kajától talált a sajátja helyett fölhajtani. Ulirinerro 
oly féktelen dühbe jött, hogy egy hatalmas üveggel, 
mely a kezeügyébo akadt, lejbe vágta ellenleiét, ki 
az ütéstől holtan bukott az asztal ala. A gyilkost 
letartóztatták.

Egy magyar kalandornö sorsa. Király < Ulilia, egy
katonatiszt özvegyének szép leánya Budapesten 
fiatalon került az örvénybe. Egyszerre csak bele­
szeretett egy bőkezű bolgárba, a kiből akkor sem 
ábrándiilt ki, mikor kiderült róla, hogy a legvesze­
delmesebb banditák egyike, a kit a kontinens összes 
rendőrségei hurokra akarnak keríteni. Király Ottilia 
a szerelmesek találékonyságával hónapokig rejte­
gette a bolgár betörőt a budapesti rendőrség elöl. 
Evek múltán a bécsi Ronacher tele mulatóban tűnt 
fel szépségével, ékszereivel és előkelő megjelenésé­
vel. Bécsből hirtelen eltűnt és átvitorlázott Ameri­
kába, a hol most öngyilkossá lett. A vénülő Icán) 
ugyanis beleszeretett egy fiatal kereskedőbe, a ki 
nem hederitott rá. A leány erre kétszer ideáljára 
lőtt s azután magát lőtte agyon.

A beteg Görgey. Görgey Arthur tábornok, a ki­
nek nevéhez a magyar szabadságharcz szomorú (un­
ióké fűződik, még mindig gyengélkedik; orvosai 
azonban már biztosra veszik, hogy nehány hét alatt 
teljesen helyreáll az agg tábornok egészsége. Hozzá­
tartozói nagv gonddal virrasztanak a beteg .igya 
mellett, farkas és Székács orvosok naponta kijár­
nak hozzá s nagyon bíznak az agg tábornok erős 
szervezetében.

Lövés az ejben. Klein Ignáez szegedi kereskedő 
a minap elutazott Szegedről Apátfalvára, honnan 
késő éjjel indult tovább kocsin NómeM -sanád felé. 
A koromsötét éjben egyszerre lövés dördült el s a 
kocsis holtan fordult le a bakról. A környéken azt 
hiszik, hogy az ismeretlen merénylő másnak szánta 
a gyilkos golyót.

Halott asszony, a ki mégis el. Nem mindennapi 
história az, a mely nemrégiben Aradon megesett. 
Euy Szejcs Jozefin nevű asszony betegen került a 
kórházba, a hol l’álfy Imréné nudle vetettek neki 
ágyat. Időközben vélotlenségből füleserélték a két 
beteg fejszámát, l’álfy né később meghalt, de a té­
ves fejszám folytán mint Széjes Jozefáit temették 
el. így ő hivatalosan halott és birói utón kell iga­
zolnia, hogy még tényleg az élők sorában van.
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Öngyilkos borgyaros. Abelesz \ ilinos ó-budai bőr 
gyáros a múlt hét csütörtökön öngyilkos lett. Abeleszt 
az indította végzetes tettére, hogy az édesatyja által 
alapított s az utóbbi időkben ő általa vezetett gyai 
telep, két évi rossz üzletmenet következtében, vál­
ságos helyzetbe jutott. I >e ezt még csak kihever­
hette volna, ha közbe nem jő egy újabb nagy 
vesztesége. Hecht Emilért ugyanis, a kinek bőr­
kereskedése volt a budapesti Károly-köruton s a ki 
egv hét óta eltűnt, 72.UO0 forintnyi váltó-kötelezett­
séget vállalt. A mint Hecht megszökött, az előtt 
állott Abeles, hogy a hitelezőitől késedelmet kellett 
volna kérnie fizetési kö'elezettségeire s ezt annyira 
szivére vette, hogy inkább megvált az élettől. Az a 
hír pedig, mintha Abelesz Vilmost és Tivadar 
bátyját a börzén nagyobb veszteségek érték volna, 
egészben véve valótlan. Abeles Vilmos mindenkor 
csak a munkának élt és sohasem játszott a 
tőzsdén.

A nezo-közönseg a hadgyakorlatokon. A közös had- 
iigvminiszter rendeletet intézett az idei záróhadgya­
korlatokon résztvevő hadtestek parancsnokságaihoz, 
hogy a néző-közönségnek a hadgyakorlatok rendes 
lefolyását zavaró csoportosulását akadályozzak meg. 
E rendelkezésre főleg az a tapasztalat adott okot, 
hogy korábbi hadgyakorlatok alkalmával a néző­
közönség nem egyszer kocsistól, lovastól beékelte 
magát az egyik fél tűzvonala meg a másik tél tar- 
talékcsapatai közé és igy lehetetlenné tette a tarta­
lék idejekorán való előrenyomulását.

Szaporodó poganyok. Szegeden s a tanyákon nagy 
mértékben elszaporodtak a felekezet nélküliek. Az 
írszágos statisztikai hivatal ismételten sürgős meg­

keresést intézett a polgármesteri hivatalhoz, a mely­
ben arra kéri, hogy közölje vele, hogy a felekezet- 
nélküliek mily okból léptek ki a felekezetűkből. Az 
országos statisztikai hivatal most már másodízben 
kivárt erről jelentést. - Szegeden a felckczetnélkü- 
liek a földművelő osztályból kerültek ki és a naza- 
é: us hitre tértek át. 1 ilyan, a ki egyetlen feleke­

zetim/ sem tartozik, a múlt évben csak egy volt, 
de az is visszatért a felekezetéhez.

Agyrázkódást szenvedett százados. A legutóbb le­
zajlott hatvanharmadik dandár gyakorlatának alkal­
mával, mely a harminczkettedik és harmincznyol- 

■ ■zadik gyalogezred között Kispest vs X ecse- mellett 
folyt le, sajnálatos baleset történt. Ugyanis gyakor­
lat után megbeszélésre gyülekeztek a tisztek, a mikor 
az ezr edeshez siető Mészáros százados lova egy elfe­
dett mély gödörbe lépett, mire a ló bukfenczet ve­
tett s a százados öt lépéssel eléíró bukva, súlyos 
mérvű agyrázkódást szenvedett. Tiszttársai azonnal 
a közel lévé, egészségügyi kocsiba helyezték el s 
beszállították a tizenhetedik helyőrségi kórházba.

Kgfe-gkgk gfc gk ?■
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A ívj kezeléséről.
Az utóbbi években, hogy a nyugoti bőtcjelö 

marhák kisgazdáink kezén is mindinkább terjedni 
kezdenek, tőképpen pedig, hogy legutóbb minden­
felé szövetkezetek alakulnak a tej feldolgozására, a 
legtöbb helyen még a kisgazdák is ii/letszerüleg 
kezdenek a tejeladással foglalkozni. Különösen ez 
okból tartjuk szükségesnek a kifejt tejjel való 
bánásról egyet-mást elmondani, annyival inkább, 
mert ebben a tekintetben sokan nagy hibát követ 
nők el. Rendesen azt hiszik, hogy ha azt a tejet, 
amit azonnal el nem használnak, beöntik a köcsögbe, 
azzal elvégezték a dolgukat s többet vele nem szük­
séges törődni, l’odig háta tej egyike azon anyagok­
nak. a mely a legkényesebb a világon, a mely min­
den idegen izt, szagot nagyon könnyön magába vesz 
és igen gyorsan romlik, főleg a nyári meleg,-k 
alkalmával men romlandó a tej s h i a kezelés 
körül nem járnak el a legnagyobb tisztasággal 
és figyelemmel, a tej megromlik, a miből a gazda 
sok kárt szenvedhet; de a legtöbb kisgazda egy­
általán nincs tekintettel arra, hogy mily takarmányt 
etet a tejelő jószággal, holott jó tejet csakis egész­
séges és tiszta takarmányból várhatunk. Aki telin 
tejtermeléssel foglalkozik, mindenek előtt arra ügyel 
jen, hogy marháinak oly takarmányt adjon, a mely 
a tejnek sem különös izt, sem kellemetlen szago 
nem kölcsönöz. A nagyon vizenyős takarmány, pl 
nyáron a túlságos sok csalamadé, télen a sok répa 
után előre is tudhatjuk, hogy nagyon big, vizenyős 
lesz a tej, kevés tejfelt ád és hamar romlik, 
romlott takarmány, rothadni kezdő répa, üszögös 
szalma, egyszóval minden néven nevezendő egész­
ségtelen takarmány, nemcsak az állat egészségének 
árt, de a tej jóságának is. Első dolog tehát, huny 
kellő és egészséges takarmányt adjunk a jószágnál-.

Ami magát a tej kezelését illeti, egyike 
legfontosabb kivánalmaknak a tisztaság a tejesnél, 
melyről lapunk egyik múlt számában bővebben ii 
tünk. A tej megromlását és nehezen eltarthatósága 
a legtöbb esetben a fejőshez és a tej eltartásához 
használt edények okozzák. Nálunk pl. általában a 
faedények vannak elterjedve, a melyeknek egyedüli 
előnye az olcsóság. De viszont igen nagy hátrányuk 
az, hogy a tejet magukba szívják, minek folytan 
ha f'i'iss, egészséges tejet töltünk is beléjük, az az 
ily edényekben igen könnyen megromolhat, fa edé­
nyek helyett sokkal előnyösebb czinkkel bevont 
pléhedényeket használni. A tej eltartására ezenkiv d 
a legtöbb helyen cserép-köcsögöket használnak . 
igaz ugyan, hogy olcsók ezek is, de csak látszólag, 
mert hiszen könnyen törnek, aminek folytán bizony
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s kerülnek azok s a ráfordított költséggel köny- 
„\. : beszerezhetők volnának az előbb említett 
, edények is. De nem megfelelők ezek a esercp- 
k igök alakjuk miatt sem. mert éppen alakjuknál 
f,,-: i bennük nehezen adja fel a tej a fülét. A tej 
ti . :fisára tollát már ez okból is sokkal inkább 
aj i^ 1 hatóbbak a lapos, eziuezett bádogedények, a 
n : . delien a tej nagyon jól feladja a fölét.

Igen nagy hibát követnek el nálunk a tej keze­
li' él azzal is, hogy a tej eltartására nem igen 
V. jalják meg a helyet. De sőt igen gyakran lehet 
la - tál ni azt is, hogy fejős után a tejet az istái 
D hagyják, holott a tej mihamarább magába 
yi minden kellemetlen szagot, amitől azután nem 

.'t azt többé megszabadítani. Mihelyt a fejőssel 
elk "zültiink, a tejet az istállóból azonnal ki kell 
vinni V tej eltartására szánt helyiségnek tisztának 
és száraznak kell lennie. A tej eltartására ez okból 

megfelelő az oly éléskamra, a melyben esetleg 
-a. inyitott káposztát, uborkát, gyümölcsöt vagy 
más hamar romlandó anyagokat tartanak, mert az 
ily elvon a tej csakhamar megromlik, megsavanyo- 
ilj: Nem megfelelő a tej eltartására a dohos, sötét 
pii vagy pinezegarádics sem, s helytelen az a 

as is. a midőn a lakóházban tartják el a tejet, 
n ennek levegőjét az emberi kigőzölgés, ételszag 

rontja s a tej itt is hamar megromlik. Leg­
ume olelőbb a tej eltartására a világos, száraz, jól 
szellőztethető pinczo; a hol ilyen nincs, ott legczél- 

iib az éléskamrában tartani el a tejet, de ez 
ott ételmaradéknak, savanyított káposztának, 

u inak, kovásznak, vagy romlott gyümölcsnek 
lei nem szabad.

íla azt akarjuk, hogy a tej sokáig édes marad­
ja! s ne savanyúd jón meg a rendes időre, akkor
az' i le kell hűteni oly formán, hogy a tejjel telt
ed 'két hideg vizes, vagy jeges edényekbe állit- 

' a hol sok tejet fejnek, ott ajánlatos egy 
t"j nő gépet vásárolni. Czélszerü a tej lehűtése 
ne:, -ak annál a tejnél, a melyet eltenni akarunk 
s h szabb időn át édesen eltartani szeretnénk, 
ha::, i az olyannál is, a melyet tejfelnek, vagy vaj­
nak untunk, mert az ilyen lehűtött tej sokkal job­
ba: dadja a fölét, a minek folytán sokkal több 

vagy tejfelt kapunk és természetesen több 
va s. Ugyancsak szükséges az oly tejet is leim­
ten I melyet nem fogyasztunk el otthon, hanem 
ein : .k vagy esetleg messzebb elszállítunk; főleg 

tejet, a melyet csak reggel adunk el, ajánla­
tos. vált nyáron, minél jobban lehűteni, mert ak­
kor vevő nem fog arról panaszkodni, hogy a tej 
ossz ut és az egyszerű lehűtés által sok kellemetlen­
ig' s veszteségtől megmenekülhetünk.

tej romlását röviden három okra vezethetjük 
yL és pedig: a rossz takarmány etetésére, a 
hely dón és tisztátlan kezelésre és végül az állatok- 
oal őiordulható betegségekre is. Ezért különösen 
17 óbbi esetre való tekintettel a fejesnél nagy

figyelemmel kell lenni minden egyes telién fejő­
sénél arra, hogy a tehéntől kifejt tej nem e beteg V 
S ha igy volna, a kifejt tejet külön kell tenni, mert 
ez az egészséges tejjel összekeverve, könnyen tünkre 
teheti az egészséges tejet is. Aki tehát főleg ela­
dásra dolgozik, annak a tisztaságra és a tej kellő 
lehűtésére különösen nagy gondot kell fordítania.

Készülék liatiil fának karóhoz való 
erősítésére.

A fiatal fákat tudvalevőleg karóhoz kell erősíteni 
azon ezélból, hogy a szél bennük kárt ne tegyen. 
A megerősítéshez rendszerint szalmakötelet, zsineget, 
néhol drótot is használnak, de e kötőszereknek az 
a hátrányuk, hogy részint nagyon könnyen romla­
nak, részint hamar meglazulnak, úgy, hogy a leg­
kisebb szél is mihamarabb mozgásba hozza a fiatal 
fát, minek folytán az a kötelékhez dürzsölődik, a 
minek aztán az a következménye, hogy a fa kérge 
erősen megsérül. Termé­
szetes, hogy ez hátrányára 
van a fa fejlődésének, kü­
lönösen akkor, ha a köte­
lék nagyon meglazul, mert 
ilyenkor a szél mozgatása 
következtében a fiatal fa 
gyenge gyükérzete is szen­
ved és a fa fejlődésében e 
miatt megakasztatik.

Mellékelt képünkön egy 
egyszerű készüléket muta­
tunk be, a mely kiválóan 
alkalmas a fiatal fáknak ka­
rókhoz való megerősítésére.
E készülék nem egyéb egy
vasabroncsnál, a melynek két végét egy csavar 
tartja össze. Hogy mi módon erősítendő rá e készü­
lék a fára, az a bemutatott képünkből könnyen ki­
vehető. E készülékkel a fát oly szorosan erősíthet­
jük meg a karóhoz, hogy annak megmozgatása 
teljesen ki van zárva. Természetesen a vasabroncs 
alá valami régi ruhadarabot 'vagy rongyot kell ten-

Fiatal fa megerősítésére szolgáló vasal>roncz.

nőnk, nehogy a fa kérge megsérülhessen. Miután 
azonban a fa folytonosan nő és vastagszik, negyed­
vagy félévenkint utána kell nézni, nem-e tulszoros 
az abroncs, a mely esetben vagy a csavaron kell 
tágítani, vagy uj, nagyobb abroncsot alkalmazni. Az 
említett készülék nagyon olcsón előállítható, miután 
régi hordók abroncsa is használható e czélra, a 
hozzávaló csavart pedig bármely falusi kovács is 
könnyen elkészítheti.

5?:
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mulattató.

Almaelrakás. Az alma elrakásnak egy igen jó 
módja a következő: a tökéletesen ép, hibátlan gyü­
mölcsöt leszedés után szellős helyen szétteregetjuk, 
aztán ládába, teljesen száraz, tiszta moha köze vak­
juk. Légiidül egy tiz ezentimeternyi magas moha- 
réteggel befödjük és a láda tetejét szorosan lezárjuk.
K ládát gödörbe teszszük és 10 czm. földréteget 
hányunk rá és letapossuk, tla a gyümölcsöt moha 
helyett teljesen száraz homok közé rakjuk, a ládát 
nem kell beásni, c-sak igen száraz helyen, p. o. 
a padláson tartani. Az ily módon elrakott gyümölcs 
a jövő év május haváig is megtartja friss izét és 
tetszetős külsőjét.

Egerek és patkányok pusztítására igen jó szernek 
mondják a tengeri hagymát, mely gyógyszertárak­
ban olcsón kapható. Elkészítése a következő. Ne­
hány szeletet vágunk a hagymából és jó darabig 
zsírral főzzük; a zsírt leöntjük és tányérokban az 
egerek és patkányok által látogatott helyekre ki 
rakjuk. Egy tapasztalt gazda pedig az egerek ellen 
a chlormeszet ajánlja, mit apró fedett edényekbe 
kell kevés vízzel leöntve szétrakni.

Meszvakolat javitasa. Mészvakolatot állítólag 
jelentékenyen meg lehet javítani, ha közvetlenül a 
használat előtt finom porrá tört oltatlan meszel ve­
gyítünk hozzá, s a vakolatot gyorsan feldolgozzuk. 
Ni'gv nap múlva a hegyes vasat mir nein lehet 
beverni a vakolatba. > két hónap alatt a vakolat 
teljesen kővé válik, s egészen összefurrad a fal 
köveivel.

A sertesek étvágytalansága ellen kitűnő sikerrel 
használható a szóda, olyformán, hogy pl. - kg. 
zabra 30 uv. szódát veszünk s arra 4 liter vizet 
öntünk és az igy feldagadt zabot reggel és este, 
mindenkor 11 ■ <. > litert, beadjuk nekik a többi takai- 
mány között. Ha a szemes takarmányhoz szódát és 
vizet adunk, a mag héjjá sokkal hamarabb meglá- 
ux ul. s igy az állatok szívesebben is eszik.

A körtefák sárgasága többnyire onnan ered, hogy 
a iulajlian, melyből a beteg la táplálkozik, kevés vas 
van. E bajon 50 -100 gramm Thomas-salakkal bizto­
san '('(.üthetni lehet. 1 öbb Thomas-salakot alkalmazni 
azért nem volna czélszerii, mert a fahajtások íejlő- 
dését megszünteti. Vannak arra is esetek, hogy a 
sárgaságnak az az oka. hogy kevés levegő van a 
talajban. Ilyenkor úgy segíthetünk rajta, hogy 
lyukakat fúrunk a földbe. Különben igen jó szolga- j 
latot tesz a bajnál az ember-trágya is. melyet érett 
állapotban juttatunk a fa koronájának határán fúrt 
lyukakba.

X É V I) A L 0 K.
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Ki in/Hoff " hr,hs bis ba/m,
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A búcsú.
A kévéi uradalom gazdát cserélt s az uj 

tulajdonosnak szokás szerint legelső dolga volt, 
hogy a neki nem tetsző öreg tárgyakon túladjon. 
Ezek közé tartozott Csorna Dani bácsi is, a ki az
uradalmat 15 év óta szolgálta.

„Nem akarom többet ott látni azt az cmbeit , 
mondta az uj földesur az inspektorának, ..van valami 
benne, a mit nem tudok szenvedni, talán a 
modorában — vagy a pofájában. Lehet különben, 
hogy igazságtalan vagyok, látja az cm bei néha 
csakugyan igazságtalan !u

S megelégedvén magával, hogy ilyen erkölcsi 
magaslatra tudott emelkedni, kiadta a parancsot, 
hogy Csorna bácsi két hét alatt vigye tovább a 
sátorfáját.

..Kevés lesz az a két hét, nagyságos uram”, 
magyarázta az inspektor, „be kellene tartani a félévi 
felmondási időt."

..Mit beszél ? felmondási idő! Hát ki tiltja 
meg nekem, hogy ne akkor bocsássam el a cselé­
demet, mikor nekem tetszik! Hát nem \ agy ok én 
a magam ura, hát nem vagyok én szabad ember ?

„Joga lesz perelni.“
„En velem perelni! Mit akar tőlem V Mije vagyok 

én neki. gyámapja'? Nem tetszünk egymásnak, egyik 
jobbra, a másik balra megy s punktum. Perelni, no 
hiszen csak pereljen, majd én is ott leszek."

Most már igazán megharagudott a szegény 
Csornára. Még ő perelni akar, no várj csak!

„Akkor pedig azt mondom nagyságodnak, hogy 
-uk lesz az a két hét is. Én már ismerem az ilyen 
tiszteket, a kiknek kifelé áll a szekerük rúd ja. Te­
mérdek kárt tehetnek azok ez idő alatt. A földbe 
oesut vetnek, a kazlakat beáztatják, a téli takar­
mányt feletetik. Tudja nagyságod, még a bárány is 
rúg. meg harap, ha az ember lassan akarja kivé­
gezni.“

„Igaza van, három napot adok neki. Mit!'? 
Talán csak elég idő pakolásra! Hogy pedig az alatt 
se harapjon, oda küldjük a Kozelkát.“

Ez a Koz el ka egy rőtképü ember volt, eredeti­
les komornyik, később közvetítő és kisegítő gyen­
géd szívügyekben, végre gazdatiszt; szóval a régi 
rendszer embere. Megörült a küldetésnek. Neki az 
volt a mulatsága, mikor valakit „kiakolbólithatott.“ 
Mert ő haragudott mindenkire, a ki tisztességes 
v >lt, miután azt hitte azaz érezte, hogy minden 
tisztességes ember lenézi.

Szegény Csorna éppen az ebédjénél ült, mikor 
a Kozelka megérkezett. Szívesen fogadták, az asz- 
szony uj széket tétetett az asztalhoz. Kozelka meg­
engedte magának azt a tréfát, hogy végigette velük 
az ebédet; minek volna az étvágyukat elrontani.

Mikor aztán készen voltak az étkezéssel, a 
házigazda rágyújtott a esibukjára, s egy jóizüt 
szippantván belőle, végig könyökölt az asztalon.

„No kedves Kozelka ur, hát hogy vág a ba­
jusz?“

„Kinek hogy, kérem alássan”. vihogott a vendig 
szerénykedve.

„Hát rnegisztmk-e még egy pohárkával abb 
az uraságiból ?“ szólt a házigazda, előkeresve 
fogas alul a pinczekulcsot.

„Mutassa csak, ez a pinczekulcs ? Milyen furcsa 
Hi hi!" azzal zsebre vágta.

Hát ez minek a kulcsa?"
„A csűré.“
Zsebre vágta azt is.
„Hál ez?“
„A magtáré.“
De bizony az is a többi után kívánkozott.
„Ili hi. Nincs még több kulcs?”
„Nincs. De milyen tréfás, kedves Kozelka 

ur . . .“
„Akkor rendben vagyunk. Parancsom van a 

gazdaságot átvenni. Máiul fogva — hogy is mond 
jam el van bocsátva“. Majd kedélyesen hozz 
tette. „Most már én kínálom meg abból az urasam 
hói kedves Csorna ur".

Az az ember, a ki egy félrehúzott barázda mer 
rögtön a fellegek közé emelkedett, szó nélkül fo­
gadta a hirt. Lohorgasztott fővel, némán bámul 
maga elé egész napon, észre som vette, a mint las- 
sirdogálás között, kcresztiil-kasul tipegnek a szol 
kon s az apróbb ingóságokat csomagokba rakjak 
Este azt mondt a a feleségének :

„Te Lóri, nekem valami bajom van.“
„Főzzek egy kis herbateát ?“
A jó asszony ezzel kúrálta az urát '->(> év óh 

Nem is gondolt reá, hogy olyan baj is van, a mit 
herbatca som gyógyít meg.

„Ne bántsd fiam, félek, hogy most az í 
használ.“

Csakugyan éjszakára valami lázfele tört ki raj 
Nyugtalanul forgolódott az ágyában. Egy-egy neh 
sóhaj s a zokogásnak elfojtott hangja törte meg 
levegőt. Vájjon milyen álma van most a nagyság 
urnák? !

Egyszerre a férfi nagyot nyögött.
„Te Lóri, fenn vagy?“
Mintha ilyenkor lehetne abban a házba 

aludni.
„Ébren vagyok, fiain, aludjál.“
„Lórikám, nálad van még a tehén ára?”
„Mit beszélsz, hiszen tudod" ... A többit e 

fogta az asszony ajkai elé nyomott zsebkendő.
Éjfél után jár már az idő, minden jó alszi 

ilyenkor, de a gond ébren van. Egy sóhaj száll 
a sötét levegőn.

„Én jó Istenem!“
„Lóri, én megőrülök,“ nyögi a férj.
„Aludjál fiam. hízzunk a jó Istenben."
Mintha a jó Istennek volna ideje törődni 

ilyen szegény emberekkel !
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■ ójszaka kintörődése egy órai rövid .ólmot 
1,0Z1,!• i iyönyörii hajnal virradt. A madarak csiri 
pelést* lénk kurjant.isok s <ilIati hangok ósszrkex e- 
rcdtvk: ez a vig zene indítja meg az életet 
a tan >. Csorna ösztönszorüleg, gyorsan kiugrott 
az ár hói s öltözködni kéz«lett; eg\szert-,- aztán 
észre rt. Nem kell ide már gazda, ellökhetik <> 
már m gának napestig is. Nézte, nézte az ablakon 
keres a fcslő tanyai életet.

I ,s<an mozog ilyenkor a cs,déd-' .. ha •' j 
Jjogv a tartják szemmel, Beszédbe k,1 \ ■ ■ re ho'k 
egvini- i!. az etetéssel elkésnek, a Ind un ásna í üs<z,1 - 
czivak11 inak, egyik-másik felesel a béresgazdával. 
hogy a menjen; kin szó nélkül végignézni. min 
kikász« ólnak. A kijáratnál egy almos fiozkó neki 
hajtat a kapufélfának, ott vagy három fonat ossz, * 
gabah :ik. aztán se jobbra, se balra, hanem lm 
ménv 1 adekedést kezdenek.

L ;:t már Csorna nem nézhette végig :,d■ > 
vérrel. F.gy minutum alatt kinn termett a szobából 
s a m ika közé cserditctt a társaságnak.

„Naplopó gézengúzok, azt hiszitek már minden: 
szaba majd adok én nektek".

S ,. óvszerre minden megindult, mim a karika- 
csapás. harsány hangú rendelkezési az eresz 'ama 
szemé!) I kiverte az álmot.
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Az asszony odabent összetetté a kezeit. „Hála 
Istennek, most már nem féltem az uramat“.

Maga pedig kiment a kertjébe. Odahuzta a szive 
az utolsó napon a zöldségei, meg a gyümölcsfái közé, 
a miket bosszú évek sora óta ápolt nagy türelem­
mel s szeretettel.

Kozol ka ur az ablakból vizsla szemekkel nézte 
a történteket. Látta, a mint az asszon}* kapát vesz 
kezébe. Aha! most jön a bosszú, a fák gyökereit 
felhasogatja, a gyengébb növényeket kitépi; igy 
szokták azt — hanem hát ő is résen lesz.

Az asszony semmiféle pusztítást nem akart vég­
hezvinni azzal a kapával. Megporhanyitotta göndö­
röm a. fák gyük érközeit, hogy a locsolás jobban 
ingjon rajtuk, azután kannát vett és sorra locsolta 
a bicskáit. Szegény kis jószágok, ki tudja, fogják-e 
czm.án igv gondozni. Egyiken-másikon hernyót is 
talált, azt leszedegette róluk Ki gondolna arra, mi­
kor a fát ápolja, hogy más eszi meg a gyümölcsét!

A zöldségei között dudvát lát meg; ezt már 
éppen nem lehet eltűrni, mig az ember bírja a kar­
jai. Egymásután tépi ki a dudvaszálakat s azon 
veszi észre magát, hogy gyomlálgat-gyomlálgat csen­
desen.

Ki izeik a megszégyenülve távozott el az ablak­
tól. Erezte, ha most ő volna a földesur, azt mon­
dára ezeknek az embereknek: ne búsuljatok, itt
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maradtok örökre nálam, nem mentek sehova; lát­
nák meg, hogy neki is szive van.

Most már ez sem segíthet a kivetettek sorsán. 
Mire a nap túllépett a delelő ponton, útra készen 
állottak a málhakocsik. Három apró gyermek vígan 
futkosott a szekerek körül, azok örültek az utazás­
nak; pedig szegény kis koldusok, mi lesz velük:

A bucsuzás nem sokból állott ki, faluhelyen 
agy megy ez, mintha valami kedves halottat gyá­
szolnának, mindenki magának sir. Gazdánál nem 
olyan a válás, mint a hivatalnoknál, a ki legfeljebb 
íróasztalt cserélt. Neki az egész vidék, minden élő- 
tárgyával szivéhez volt forrva; minden lépésnyi 
föld, minden fa, minden emberarcz emlékezteti 
valamire; az értük való gondok között feküdt le és 
ébredett évtizedeken; abban őszült meg. Es most 
egész munkás életének összes eredményeit idegen 
kézre kell hagyni.

És előtte a bizonytalan jövő ólomsulyával, 
keblében a szükség rémképe. Keserű gondolat ez, 
elég, hogy teljes életet megmérgezzen. Csak azok 
érnék fel, kiknek emberek sorsa van kezébe letéve!

Nem volt jajveszékelés. A cselédség kötényével 
fojtotta el a zokogását, Esőimmé sorra csókolta 
őket. „Ne búsuljatok, az Isten majd megsegít. .

Szegény embereknek ebben van minden viga­
szuk. Az öreg béresgazda oda sompolygott f Somá­
hoz, a keze alatt őszült meg, többet akart talán 
neki mondani, mint a többiek. De hang nem akart 
kijönni a torkán. Azt módolta hát ki. hogy a kezét 
csókolta meg Csornának.

„Palkó! Azt mondom, rend legyen," monda ez
s mosolyogni próbált.

„Megeszem én azt" . . . szólt az öreg szolga, 
aztán megesuklott s mélyen a szemére húzta a 
sapkáját.

Még egyszer körülnéztek, még egy elfojtott 
zokogás s a szekerek kigördültek az udvarból.

A mint a szekerek kidöczögtek a tanyából, 
a nagy, erős ember megint összeroskadt s lehanyat­
lott feje megbillent, mikor a kerekek döczögőbe 
kerültek. Itt is ott is egy-egy nyoma maradt el 
mögöttük az ő munkáskezének. Mennyi munka 
fűződött azokhoz, mennyi gond, mennyi remény 
és most milyen jutalom!

Az asszony rá nézett urára s gondolata imával
végződött.

A szekér egy kazal mellett hajtott el, a mit 
valami cselédasszony dézsmált meg éppen az imént 
s most megszeppenve igyekezett dugdosni a batyuját.

„Megállj! — riadt reá Csorna feleszmélve, — 
mond meg az uradnak, hogy élcsapatom a gaz­
embert !“

„Minek bántod azt a szegény asszonyt, — kérte 
a felesége, — hadd tegyen a mit akar, megér­
demli az . . .“

„Megérdemli . . mordult fel az ura — megér-

1897. szeptember hó . 

az egészen más. Eh, dedemli, de a becsület 
úgy se érted meg.“

S látni lehetett, a mint feje újból büszkén 
egyenesedett fel — mígnem a poifellog a székéi 
eltakarta szem elől.

i: /;.

K ópeinkhv/.
Rajtacsiptek. Az öregek kimentek kettecsken E 

vásárolni a piaczra, ezt a kedvező alkalmat v 
lasztotta a fölserdült kis lányka, hogy távolim 
szerelmesének levelet írjon. Mert úgy édes. iidvö 
az igaz szerelem, ha titok burkolatja födi; a mai 
képünkön látható kis lány és ártatlan,de hamis szi\ o 
kéjébe zárta édes titkát. Egyedül lévén oda.hu 
kényelmesen leült az asztalhoz, s belefogott szere 
mos levél Írásába, azonban tipp. topp! a papa m 
a mama korábban hazaérkeztek mint hitte vom 
líajtacsipték kis lányukat a levélíráson, a ki i 
kodott ugyan elrejteni a levelet, de már késő volt. 
A szülők szigorú arezot öltve, kemény leczkéi vn 
részesítették a szerelmes leányzót, akinek a h 
mögött bizonyára összemosolyogtak az öregek 
visszagondoltak arra a rég tovatűnt időre, amik 
még ők is fiatalok voltak, s ők is levelet irta 
egymásnak, ha szivükben megáradt a mély, igaz 
lem. melynek tűzze lelobbant ugyan már, s csak 
szeretet melege maradt belőle. Egyszóval ők 
voltak különbek, mint szerelmes Klári lánya 
A kedves háttérben látható a buksi öescs, a ki 
rajtacsipett nénikéjét gúnyolja.

Csonakverseny. A kedvtelésnek, testedző szó; 
hozásnak nem utolsó neme a esúnakazás. \ 
ingujjasra vetkeznek a csónakázók s alkonya 
benépesül a folyó tükre fürge keskeny csónakoméi:, 
u. n. lélekvesztökkel; az evező csapások zaja tölti 
be az alkonyi csöndjét, a szandolinok fürgén úszna 
tova a viz tükrén. Az úri nép, mely amúgy 
végez valami erőfeszitő, nehéz munkát, nagy műin 
gát találja a csónakázásban. Bezzeg emelgetne < 
naphosszat köblös zsákokat, sarlózná csak a meg 
vaskosodott sarjut vagy kukoriezaszárat, mint a s 
gény ember fia, majd elmenne a kedve a csónak 
nemesnek nevezett sportjától, örülne ha njue 
pihentethetné le fáradt tagjait. Mivelhogy pedm 
van berendezve a világ sorja, hogy testet csiga/ 
nehéz munka a szegény gazdaembernek, a told n 
mivelőjének jut osztályrészül, s mivel a test ép­
ben tartásához erőkifejtés, mozgás szükséges, a; 
nép tornával, csónakázással és más ezekhez has 
dologgal edzi petyhüdt idegeit. Ebből nem ko 
kozik azért, hogy a csónakázás nemes szenved'1 
mi elítéljük. Sőt ellenkezőleg: elismerjük, hogy 
neme az a szórakozásnak és testgyakorlatnak. 
nyári időben szokásban van a csónakxciscny tk 
dezése, melyek rendszerint nagy nézőközönség e,
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folyna 
kitűz' 
a kim 
elismi 
il ven

N
Ferencz.

La]
.

sím
4C

s a csónakiVók vi/.i versenyre kelnek a 
■1 ijakert. Az első beérkező csónak>sok persze 

• díjon kívül a hálás nézőközönség hangos 
'ben is részesülnek. Mai képünkön egy 

mák versenyt mutatunk be.

-I •-

Szsí ni r<‘jt vén >.
Ember Zoltán-túl.

:;1, o, 9, 31, 17. Eérfim-v.
. 17», 7. 17, 43, -!•. Női 111’.
17, 13. 12, 40, 17. Egy \ 7m» ;l ,f.-1 vi«lékr-"E.

>, 24. 39. 13, 20. Egy k ikötővfin>s.
; !. 3. 42, 38, 11, 32. Sokan tértiét hajtanak .ff.iiv.

19, 2, 10, 43, 27. Kiirt'1 k-my rovar.
23. 37. 8, 10, 33. Egy iie-gyi a ' • , v:. 15 k : 7.

1. 29, 30, 7. Mimleiu-k kf-zi a h‘gvL5.
43, 20, 0. 37). (iál»«mából k*“»lik.

1. 2, 32, 5, 30. < lyáva ember c*l!< nt* t•
39. 34, 2, 25. Egy szám.

1 —43. Pósa Lajos egy verdém-k u!< 
két sora.

. ik múlt számában közölt számi* •jtvény m- gf.-jt5><

Vess úgy. hogy jól arathass
n fejtették meg Kullós Kitainé K h

I iombkötő V ■ I
ni Endre, IIorvát Imre. ifj. Bellák ; n -

et-iki számában megjelent s.ikk'.dátivl ...-u---m 
j tett ék meg : \ agy kasza] > K

sG .'K;- • ovlc. mg- :
4

LEVELES-SZEKRÉNY.
Z 'k v- 'ív: 'vk'. 'k izf.' 'k 'i. -i' lift \ ... .

Gulyás Lajos urnák. A kérdezeti 
Kíilhvv testvérek kuesigx 

Friedmann urunk I : 
már ii kezelt szabadságáról, de nem \
'vim valószínükig elkallódott. I.eg - 
HMeln: / abban foglaltakat. — il Zsigovics 
mik. I inientessésri adót kell űzetne-: ■ 
Ilonái' - -.ilgálat titán „kiszupcrálták

alól fel nem menti a pénz i\ 
szolgálta ki a három é-\ - '

;t a kivetett edéit. Lz--:i 
iiadmvntessegi adót kiróják 
-zsé-gházáii. akkor kell !■- sz 

•rainak azon részét, hog\ ere 
folyamodása a miniszter;: l 
kirótt birsaggal szaporák-e 
idta meg. Talán eik- < 

i la részletesen körül Írja az. iig 
ssiik. tikkor tán bővebb te!.;, . ,-:i 

Kiss József lka:! k 
omott alakú betii beszm- 

aim'd (Budapest Deák i-k-

f 
&

hisz !:• 
hogy s 
mikor
teszik
Becses
vissza
nyilván
ezt fob
mod ás’
megén
galluu;
készük
Lipot I

' B- f urnák Eszeny. A számrejtvény megoldása nem 
jo . ennek valamely ismert költő versorát van v ismert 
jelmondatét, nevet kell adnia. X. A. a hazafi, nem válik 
be ilyen megoldásnak, mert az ő neve magában is többet 

jUent jelző. 111. Léhi Ferencz urnák. Levelét
áttettük a hazai szövetkezetek kötelékének központja igaz­
gatóságához, hogy a szövetkezetek mikénti megalakítá­
sra adja meg a kimerítő választ. A levélben említett 
kölesön tárgyában szíveskedjék óhajtáséit világosabban 
kifejezni, mert nem tudjuk mire és miként akar kölcsönt 
felvenni. Dezső Lajos urnák. Az elöregedett körtefát 
legczélsőerübh alaposan megnyesni, hogy csak annyi 
maradjon az öreg gallyakból, hogy uj hajtások képződ­
jem-k. Két. esztendő múlva azután a friss hajtások nemes 
galvlyal szemezhettük. A számrejtvényt sajnálatunkra nem 
közölhetjük, mert most is túl sok van készletünkben.

Kis lutri lmzása.
Au.ju-iztus 28.

Budapest 34 44 84 < >5 58
Trieszt ‘26 23 12 44 30

tember 1.
Prága 89 46 80 35 40
Nagy-Szeben 80 62 89 50 66

tolakod vőlegény. Az az irmodul-. 
‘"-!v- 6 - ilamely élezlap szarná
köziem- 
a mom !

•I ; de ez esetben is r-\ a 
t. mert igv meglehetősen

Budapesti piaczi árak.
Budapest, szeptember hó 4-én. 

Gabona. ( Arak métermázsánként értendők.) Haza 76—81 kg. 
tis:avidéki 11.50 írttól 12.05 frtig, pcstvidéki 11.20 írttól 11.90 írtig, 
'•■hermegfjei 11.25 írttól 11.95 írtig, bácskai 11.25 írttól 11.70 írtig, 
bánsági 10.95 írttól 11.60 írtig.

Rozs 70—72 kg. 8.90 írttól 9.10 írtig.
Arji'i : takarmánynak 60—62 kg. 6.50 forinttól 7.0" írtig, 

:rfní való 62—64 kg. 7.20 írttól 8 00 írtig, sörfőzdéi 64—66 kg 
.30 írttól 10.00 írtig.

Zab 39—41 kg. <>.30 írttól 6.50 írtig.
Tengeri 78—82 kg. 5.40 írttól 5.50 írtig.
Liszt fir a 100 kg.-k-'nt.

Sz. 0 1 2 3 4 5 ^ __7____ 8_
i

Buzakorpa. finom LS0-5.00, durva 4.50—4.80 írt zsákkal vgy ült 
Egyéb magvak : mák 18—20 írt; bab fehér nagyszemü 

Irt, apró 7—10 írt, tarka 8 —13 írt, lencse 7 —10 írt, 
Díjas 7.50—14 forint, köles 5.50—5.50 írt, kendermag 

írt, • 12.20 13.00 írt. mm.-ként.
Marhavásár űzetnek páronként: elsőrendű jár mos ökörért 
.334 frtig; k'ízép minőség Óért 280—305 írtig ; gyenge minő- 

V,' 73 -140 írtig ; Iá zott magyar és tarka ökör jobb minőségű
-kínt ‘lősitlyban 2iS -31 írtig, hízott magyar es tarka ökör 

— ;7 27>—27 írtig. Fejős tehén, ni agyar fajta 70 120 
niiü'. tarka 90 150 írtig darabonként. Elő borjú 1 kgr. élő- 

- u v t iizvlnvk minőség szerint 39—48 krt. Vágott borja 1 kgr. 
-- A'-’-rt fizetnek 50—6.5 kr.

Juhvásár: hizlalt ürű páronként 21.00—23.00 írt, feljavított 
2 ; 1 .írt, kiverő juh 9.00—11.00 írt, kecske 6—7 írt.
Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgr.-kint élősúlyban 4" „ és 

ötre. Els jrendü 300 38 » kg r. n 
5-1 frt., vidéki sertés könnyű páronkint 250 kilóig

1 55 frt.
Baromfivásár. Lúd, sovány, páronkint 350—3.80 írtig, harsa 

írtig, tyuk 100 —1.10 írtig, csirke 50 kr.-től 120 krig, 
D. I.íJ) -2.80 írtig, pulyka 1.50—5.00 frtig.
Takarmány vásár. Réti széna 2.00—300 írt, muhar 2.7)0—2. < 0 

- ilma 2.30—2.5') írt. alomszalma 1.50 -1.70 frt. 
Vegyesek. Tojás 100 tlrb. 2.30—2.30 írt. Szalonna 50—52 

. , Vaj la. 70—85 kr., 11a. 60—80 kr. Olvasztott vaj 
) kr. M : sárga csurgatott 28—32 kr. Burgonya sárga 

4 ion, rózsa 2.00—2.00, közönséges 70—80 kr., paprika 
írtig, hüvelyes paprika 18 frt métermázsánként.

Bőrök. Ökö'rbŐr száraz 100 kgként 77—84 frtig, tehénből 
iraz 74—84 frt. Xyers Ökörbőr (20 kg.-tól 35 kg.-ig) 32—44 

íViig, tehénbőr nyers (20 kg.-tól 45 kg.-ig) 31—49 frtig. Juhbör, 
u \ apjas. páronkint 340—360

5 2,3

%
V:

i
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ORSZÁGOS MAGYAR
Í1MM\ an |)|7Tj|0lf^ull.Mlu Imli I Uo

BUDAPESTEN, Vili. kér., József-körut 8.
Hali it It isiU. évin».

, . ... .. ,ln,;iH ii/az<zat6sági tagok : Andvánsyl-.f-f. O'-'» r«. Ak-Inok : Á;isüd. 1-Ml.y Tamás..
/.Mgnioiul. l ei« ki h iiilor grof J

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szó- 
vetkezet a gazdaközönség általános tu ismert se s .t ,***“ válásának : folyton fejleszti a reformokat me yeke a 

t .. a •> , -it-, tknnk pvors OSzazdaközönség évek óta síiig*' 
ityos kiegyenlítésével a felek teljes 
gának, az

tett és a károknak gyors es me
megelégedését vívta ki ma-

épület és átalány (pauschal) biztosításnál
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást lesz lehetővé 
a szövetkezet pusztán csak a dijakat számítja fel a negteb 
kincstári bélyeggel . minden más illeték kizarasaval.

A takarmányt és szalmás eleséget
1 <. ^ 1 > 1 > : t 11

,,, 1,, ],a: más biztosi tó
intézet.

K* Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biz- 
•k nagvsagara a tiszta díjból 5" dijengedmenyben

' >Z " KiT'gazS* ha húszán egyszerre, egy csoportban, de kulon- 

kulön ajánlattal terményeiket biztosítják 10" o engedményben ré­
szesülnek. . .

ebb felvilágosítással szolgál az igazgatósás lliida- 
,,esten, (lozsef-körut 8. sz.) és a vidéken létesített ügy­
nökségeit.

Marokrakó aratogépekre Mezőhegyesen 1897. Első díj : nagy 
álla ni aranyérem . 

ti ......i, ,,s . •' I \* 11 * • 1»i > 30 , vetőmagot megtakarító

„HUNGÁRIA" és „MOSONI DRILL"
sor ve tógépéit süt hegyes talajra. 17500 példányban 

elterjedve.

Sack-féle ekéit. 
2-3-4 \a-u ekék.
1.. z jobb Laacke- 

, féle rét és szántó­
föld boronák.

Rosták, Konko- 
yozok, Szelelök, 
Ventzky-féle fill­
esztők : Répa- és 
szecska vágók 

slb.
Uj ! Rapid da­

rálók" minden

Uj ! Comhinált hengerek ! Uj ! Burgonya választók I
U j ! Czirok cséplőgépek ’.

ív ti 1 <> ti 1 «■ jüf ?s is ó <2," :

Takarmánykamra berendezések!
FŐRAKTÁR:

Budapest. VI. kér.. Váczi-körut 57a.

Eisdé hálr,
menten, a piac/, vs vas;
A ház. mely minden sz 
i^tni jói el van kcs/.itvi 
áll : két padolt szoba.
mosó- vs sülöha/. konyhával, kamra, istálló, kot s/.in. K < ■ i [g 
sertésólból, görbe épiilct

GROF KÁROLY, Álpár, Pestül, J
'___________ Hl

Az ezredéves orsz.kiállításon kitüntetve

VARJÚ ÉS TÁRSA
cs. és kir. szab.

hangszar-ipar telep
I BUDAPEST,

till, .ló/svl-körnt M<> sz.
V Ajánlják saját gyártmányú hangszc

- / ' \ , Cimbalmok pedál nélkül -tv
■ fylx\ *1 75 írtért pcdálvs »> írttól feljebb. Czm
f > AJ mai ítéli 2 évi : -------- cl vállalunk. Iskola-
1 X I heuedük I 1 \ -. s. «

- 'S-D ~»k-' jetii). Régi kijátszott hegedűk nagy va
tikban 15 is, iS. 26. 30 Írtért vs feljel,b.

Javitáso'. elfogadtatnak, gyorsan s pontosan eszközöltetnek.

Használt hangszerek becseréltetnek.
Uiegvzék in «.ver. és I. e , - «

K előfizetői, ha a megrendelésnél e lapra hivatkoznak arenged- 
menyben részesülnek.

A I rt F __ _ I_____1

a lp-mjabb és legjobban bevált szerkezetijein
raiirtnnrs- • tübbrnsii ekeket i
»" ' ' ''',>Í,C’ ' in",,]"!!,/kin,Ira-b
bt, unt ixzti/o-
rendezéseket, nagy v laszlykban vs jutanv

HI R A TH ÉS TÁRSA
iiiezöt/<i~d<is(ii/i gépt/ytii-osok

BUDAPESTEN. V kér . Váczi-körut 60 szám
Árjegyzékkel és költségvetéssel kívánatra ingyen es bernien! 

szolgálunk.
I i. Horgaitok ■■ System Maim........... ' S-o/ó.. ,<-<>

kivitelben és mindenféle nagyságban.
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Ajánlom az 1896. évi szeptem­
ber 21-ón Hódmezővásárhelyen

tartott ekeversenyon

arany, ezüst és bronzéremmel díjazott

yetemes aczélekéisnet,
m,.:yck anyag, kivitel s olcsó áraknál fogva az összes eddigi 

konkurrencziát legyőzni képesek.

BACHER RUDOLF,
es. és kir. kizái ó a^os eke és talajmivelö eszközök gy. ra

BUDAPEST, VI., Niigymezti-uteza <;s. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Tagadhatatlan legjobb 
velőgépe «1 jelenkornak
a W(‘lieh;í»*-ré!f

I Un cum Drill
rendkívül egyszerű és 
feltétlenü szolid kivi­
telű.

Leírás és árajánlatfal bér mentve szoh/ál

MELICHAR FESENC2
cs. és kir. sziib. vetögépgyára.

css IU i) A 1* 1: S I\ B»
VI kér., K g ;me ő-uteza 68. sz.

:>é.-

/ v>'.

/ t Zjt"-6 " ■ X

<*; - - - , v Sv\: ■ ',í-.í • LllWL 1/
Íz . v" -V ■ .r<7-, .•> - , x
x- .-ULLÓf:: I 

' ■ -'ÍÁ: - u -' É : ;

Kurcz Lipót és Társa:
photoczinkografiai müintézete •

BUDAPEST, VII!.. Szentkirályi-uteza 13. sz. 

Készit: mindennemű nyomtatványhoz szükségelt j

Clichéket ■
chemhjrafia, chromotypia, photo-, i auto - J 

typia, fametszet stb. utján. .

Jerke pék, tervevetek, alaprajzok ;
t::jir legszebbel) es I an sokszurositlatnak.

O Vid• ki megr nde'ések pontosan és jutányosán cszkózöitetnek. O •

XV-’

STOWASSER J.
császár és királyi udvari hangszerész

llmlitprsl, IS.. I>itii</Iii<l-ul«/a 5.
1 g . árlmány u fuvó, vonó és ilö 

b - il és mechanikai zenélő müveiről nagy 
zi' \ maira ingyen és liTinentve mi'gkiilih'hk.

il/tus y.t if hit < :t t in n </‘ós n rt/ outi - Int rnioni-
kríhról külön árjegyzék kérendő.

Zenekarok felszereléséhez s/.ti -srges favo. 1 s xono- 
ek előnyös fizetési 

ár: -/állíttatnak.

A v es kir. közös hadsereg, valamint a m. kir. 
mvedseg zenekarain; k egyedüli szállítója.

lesem
földbirtokokra.

Köles n a valódi becsérték 
háromnegyed részéig-ti HO év 
k »ti időre keetpenEbeii.
Birtokos felmondhat, péns- 
intécet nem mondhat fel. 
Csekély kamattal t ke is tör- 
lesitntik Leboryolltáe leg­

rövidebb idő alatt 
— ConvertAlás bélyeg- és illetékmentes. — 

Semmi előlegei költség 
Minden felvilág<>«itás díjtalan. Beküldendő 
csakis telekk nyvi kivonat ás kataszteri 

birtokiv másolat. 40494

Ingatlan és Jelzálog Forgalmi intázeí.
Budapest, VácI-körut S3.

v.truetunk at ryyédüli, mély at orttag mindet 
sutéból, hatót’igok «t a UgUkinitlytiébb főid . t .kntnk Utal oUtnAnvéznrlUetg ajánlva ran.

C:;í] * VÄ\
i-.\ . .

Ji ’ f* rh if-it
*• * ■ '-C'Snj? ArrTV;' ■

GRAEFEL HUGO
gép- és rostalemez-gyár, malomépitészet

Hue ki) Kisten, V- kvr- Kí"ilső váczi-út 40. szám.

Marshall Sons & Co. Lmtd
angolországi gépgyár vezerügynöke ajánl utolérhetlen szerkezetű es minőségű Marschal-féle

________gő/.moztfonyok'uí áss ^-ózc^éplő^vpelíet,

kombinált q ab on a- és lóhere cséplőgépeket két cséplödobbal,
I,nazott gabonacséplögépeket kombinálva kukoriozamorzsolóval. ^fele szabadalmazott kazalozó

készüléket (gólyát), Harnson-fele ..Albion ?rloaepeket.
m Malom«p't*,,etl „sólyom elvállal gazdaság, malmok, magas .fél"*«« ArjCgyZCk IDgyeD BS DermentVC.
PB és vámóX lő-ma!mok teljes berendezését és takarmanykamrak fehalHtasat. _______J--------■*_-------------------------------------------------------------------------------------
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ajanlja az őszi idényre

rmniFii in.**
sorvető­

gépeit

I>. : M.. I). S M.. I). 10 M.

meritökerekek nélkül 
meritökan alak 
beszórócsigák 
vetőválvuk

1 A < 1 v-rviidKxvrü

[egyetemes aczélekéit,
in, ií . ; szecska rá fiúit, n/iavái/oit. da­

ráló- *.s órlömalmait, i^yszin! mi laka rmáin/f'ál/rsz/óit. 
Airpittatott IS70 ben. Legjobb bizonyítványok.

Czim :

Buflapesí JI1L Kéö Kerepesi-ut 1.
a központi pályaudvar mellett.

\r j<-<_r v zblíek i iiyyen és hérment v < -.

budapesti 
gyapju-außcziM,

Az idei gyapju-atikezióknak
1 n ;i s <) (1 i Ív SO 1 • <) z ;) I ; i

szeptember 1-én és *J-iín
távlatik meg. Az árverésre szánt küldemények, 
melyek ..<».> ap.juárx «-rési Vállalat. I$u<la- 
|M‘st. Ilii napai l i 1 vlivi-pály au<l t ar" ezimen
adandók vasútra, a m. kir. államvasutak összes 
vonalain tetemes díjkedvezményben es ingyen rak­
tárban részesülnek. Azonkívül sem herak- 
tarozasi ax agy merlegelesi költségeket nem fizetnek

Minden egyéb felvilágosítással szívesen szolgál az
Ár> <M’ési v :i 11;11 :i i ••

Heller M. sTársa
BUDAPESTEN, Erzsébet-tér 13.

-.1

ii

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Bndapest, V Alkotmány-utcza 31. Váczi-körnt sarok

> vsz.iiuli a legelőnyösebb árak mellett mindennemű

jól sikerült vetőmagvakat
Ajánlunk a Mi arak laMMtt szavatolt megbízható miitrágyúkál. n.

I Thomasz-saiakot. chilisalétromot, szuperfoszfátot slli.
I "
I Gabonaközvetités. — Erőtakarmánybeszerzés.

*

• «A. ..II LT IVÓ A R1 A
MŰTRÁGYA. KENSAV es VEGYI IPAR RESZVENYTARSASAG

Superfoszfátot, Chilisalétromo
és minden más niűtáffj aféléket, les jutányosabb áron és elismer *

kitűnő minőségben.

Központi Igazgatóság-:

IIIIIAVEST, V., Váczi-körnt 21. szám.
Herényi Gotthard Sándor és Rovara Frigyes művét érdeklődőknek ingyen és bénnentvo küldjük meg. j

„l’átria" ir. .Talmi és nyomdai részvény társaság, Budapest, (Köztelek.)
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